
Mombleur ! Sombleur ! Marianne

Mombleur ! Sombleur ! Marianne,
Où deviens-tu, méchante femme, mombleur !
Où deviens-tu, méchante femme, sombleur ?!

Mon doux, Jésus, ah mon mari,
Je viens d’la claire fontaine, mon doux,
Laver z-une pair’ de bas d’laine, Jésus.

Mombleur […]
Ça prend pas toute une semaine, mombleur !
Pour laver z-un’ pair’ de bas d’laine, sombleur !

[…]  L’eau d’la fontaine était trouble.

[…]  Où c’t’as couché hier au soir-e ?

Avec ma cousin’ Germaine.

Ma cousin’ Germaine a-t-il la barbe noire ?

C’est d’avoir eu mangé des mûres.

Z-il n’y a pas de mûres en hiver-e !

Dans le jordin de mon père […],  il y en a l’été z-et l’hiver-e.

Prépare-toi qu’on va z-y voir-e

La disette a ‘té si dure […],  les vaches ont tout mangé les mûres.

Agenoue-toi que je te tranch’ la tête !

Mill’ pardons je te demande.

Relève-toi, je te pardonne.

Aujourd’hui, tu me pardonnes […],  demain j’te f’rai pousser des cornes.

Répète encor ce que tu viens de m’dire.

Aujourd’hui, tu me pardonnes […],  demain j’te f’rai manger des pommes.
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